
RECOMENDACIÓN DE COLOCACIÓN
Installation Instructions / wall tiles

REVESTIMIENTOS

1

2

3
1.1.     Comprobar que el soporte sea consistente y esté limpio y seco.

1.2.      Verificar la planeidad del soporte con una regla de 2 metros de longitud, las desviaciones   
           deben ser inferiores a 2mm.

1.3.      Limpiar la superficie de polvo y otros residuos.

1.4.      Sanear las partes disgregables. 

         BASE PREPARATION
1.1.     Ensure the support is consistent, clean and dry.

1.2.      Verify the flatness of the support using  a 2 metres length ruler. Deviations must  
           be under 2mm.

1.3.      Clean the surface from dust and other residues.

1.4.      Repair any damaged area.

2.1.    Para obtener una buena y duraradera colocación utilizar Fermalanic (Weber Cemarksa),            
           o bien H40 Flex o H 40 Tenax (Kerakoll), o un producto de similar composición y 
           características. Extender el producto sobre el soporte en paños pequeños (máximo 2 m2)    
           peinando con una llana dentada para regularizar el espesor.

2.2.     Colocar las baldosas, presionarlas y moverlas de arriba abajo, hasta conseguir el  
           aplastamiento de las surcos.

2.3.     Existe también la colocación “a pegotes”, aunque con esta técnica no se consiguen macizar  
           las piezas y además, supone un excesivo consumo de mortero cola.

         THINSET ADHESIVE APPLICATION
2.1.    In order to get a good and long-lasting instalation, use Fermalanic (Weber  
         Cemarksa), H40 Flex or H40 Tenax (Kerakoll), or a product with similar 
          composition and performance. Extend the product over the support in small areas     
          (maximum 2 m2) do a toothed trowel to regularize the thickness.

2.2.     Put the tiles, press the and move them up and down, ensuring the adhesive lines have  
           been spread.

2.3.     It also exists the “spot fixing”, although this technique does not cover the full back of the  
           pieces and, causes an excessive use of adhesive.

3.1.     Rellenar las juntas con Fermacolor juntaancha, Fermacolor junta fina o 
          Fermacolor Plus (Webwer Cemarksa), o bien Fugabella Porcelana 0-4 o          
          Fugabella 2-12 (Kerakoll), o un producto de similar composición y características,    
          con una llana de caucho.

3.2.     Es aconsejable utilizar juntas de 2 mm para todos los formatos de revestimientos.

         JOINTS LINES
3.1.     Using a rubber trowel, fill up the grout spaces with Fermacolor junta ancha,   
         Fermacolor junta fina or Fermacolor (Webwer Cemarksa); or Fugabella   
         Porcelana 0-4 or Fugabella 2-12 (Kerakoll); or a product with similar 
          composition and performance. 

3.2.     It is recommended to use 2mm grouting for all the wall tile formats.

Para un mejor acabado y mantenimiento de las juntas en cocinas y baños, Natucer, S.L. 
recomienda Fermacolor Plus o Fermacolor Epoxi (Weber Cemarksa), o bien 
Fugabella Epoxy (Kerakoll), o un producto de similar composición y características.
Estos son resistentes a las agresiones químicas y fuertes exigencias de uso.

In order to get the finest finish and maintenance on bathroom and kitchen grouting, 
Natucer S.L. recommends Fermacolor Plus or Fermacolor Epoxi (Weber Cemarksa); 
or Fugabella Epoxy (Kerakoll), or a product with similar composition and performance. 
These are resistant against chemical agents and high requirements.

NO UTILICEN JUNTAS DE COLOCACIÓN CUYA COMPOSICIÓN CONTENGA 
CARBÓN MICRONIZADO (NEGRO HUMO), DEBEN EVITARSE SIEMPRE.

NATUCER NO RECOMIENDA CONTRASTAR COLORES ENTRE LA JUNTA 
Y EL AZULEJO EN EL ACABADO CRAQUELE. EL COLOR DE LA JUNTA 
DEBE SER LO MÁS PARECIDO POSIBLE AL COLOR DEL AZULEJO.

THE USE OF GROUTS CONTAINING MICRONISED CARBON 
(CARBON BLACK) SHOULD ALWAYS BE AVOIDED. 

WE DO NOT RECOMMEND CONTRASTING COLOR GROUTS 
ON OUR CRACKLED GLAZED TILES. THE COLOR OF THE GROUT 
SHOULD BE AS CLOSE AS POSSIBLE TO THE COLOR OF YOUR TILE.

PREPARACIÓN DEL SOPORTE

ADHESIVOS DE CAPA FINA

JUNTAS DE COLOCACIÓN

CORRECTO / CORRECT INCORRECTO / INCORRECT

ADVERTENCIA

WARNING
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RECOMENDACIÓN DE COLOCACIÓN
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PAVIMENTOS INTERIORES
Installation Instructions / Indoor floor tiles 

1. 1. Comprobar que el soporte sea consistente y esté limpio y seco.

1. 2. Es esencial disponer de superfícies perfectamente planas, si se observan desniveles
en el soporte aplicar una capa de nivelación. Es recomendable alterar los soportes
excesivamente lisos para que presenten una rugosidad que permita la adherencia
de las baldosas.

BASE PREPARATION
1. 1. Verify base is firm, clean, and dry.

1. 2. Base must be completely flat and level, any irregularities must be filled in to level.
It is recommended that any smooth bases be roughed up to better cement the
ceramic bases. (Cement board or backer board not required).

PREPARACIÓN DEL SOPORTE 3
3. 1. Cuando el mortero cola ha endurecido, rellenar las juntas con Fermacolor junta

ancha, Fermacolor Flex o Fermacolor Plus ( Weber Cemarksa), o bien  
Fugabella-12 (Kerakoll) con una llana de caucho.

3. 2. Una vez iniciado el endurecimiento, cuando desaparezca el brillo superficial del
mortero de junta, eliminar los restos de producto con una esponja humedecida.
Se puede realizar el acabado con un llaguero metálico, presionando el producto
hacia el interior.

3. 3. Posteriormente, con el producto totalmente endurecido (como mínimo 24 horas),
realizar una limpieza general enjuagando la superfície con agua o bien con un
paño humedecido.

JOINTS LINES
3. 1. When the mortar has hardened, fill the joints with Fermacolor Wide Joint,

Fermacolor Flex, Fermacolor Plus (Weber Cemarksa). or Fugabella-12
(Kerakoll) using a grout float.

3. 2. Once the joint compound begins to harden (the compund will lose it’s wet look),
begin removing the excess compound from the ceramic bases with a moist sponge.
It may also be removed using a metal scraper and pushing inwards to the joint line.

3. 3. Post hardening (generally 24 hours) a through cleaning is recommended. Water
and a moist rag may be used.

JUNTAS DE COLOCACIÓN
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4. 1. Realizar una junta perimetral con los planos verticales y columnas de al menos

6 mm de anchura, y juntas de dilatación en superficies mayores de 30m2.
Respetar las juntas estructurales y rellenarlas con mástico.

EXPANSION JOINTS
4. 1. Make a perimeter joint with the  vertical walls and columns of at least 6 mm include

expansion lines in all areas greater than 300 sq/ft. Structural expansion joints should
be observed and filled with mastic.

JUNTAS DILATACIÓN
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5. 1. Colocación del frontal rellenando la totalidad de la superfície.
5. 2. Recubrir toda la superfície macizándola para evitar huecos.
5. 3. Colocación del peldaño coincidiendo el vértice del mismo con la parte superior del frontal.
5. 4. Colocación del peldaño por la parte delantera del frontal sin dejar espacio.

STAIR WITH STEP TILE AND STEP RISER
5. 1. Install the step riser by completely filling the whole of the surface.
5. 2. Cover the whole surface aqueeze to fill all spaces.
5. 3. Fixed the step tile by joining the corner with the frontal upper side.
5. 4. Fixed the step tile on to the frontal side pushing it inside in order to avoid any spacesbetween them.

ESCALERA CON PELDAÑO Y FRONTAL
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2. 1. Utilizar el producto Fermafluid Tempo o Fermalanic ( Weber Cemarksa), o bien

H 40 Flex  o H 40 Flotex (Kerakoll), Estos morteros cola de ligantes mixtos,
son flexibles para resistir posibles dilataciones. Extender y peinar el mortero cola
colocando las piezas dejando juntas entre ellas de 5 milímetros mínimo. Presionar
las baldosas hasta conseguir el aplastamiento de los surcos del mortero cola.

2. 2. Existe la opción de utilizar mortero fresco que es una técnica de colocación
cerámica tradicional, aunque Natucer, S.L. aconseja el mortero cola de ligantes
mixtos que nos garantiza una mayor adherencia.

THINSET ADHESIVE APPLICATION
2. 1. Use Fermafluid Tempo, Fermalanic (Weber Cemarksa), H40 Flex or H40

Flotex (Kerkoll).These mortars contain mixed components that allow for expansion
and contraction. Spread these mortars with a inch trowel and set ceramic bases with
a minimum of a 5mm joint. Pressure the ceramic bases until the bases feel firm and
trowel lines are flattend.

2. 2. Natucer does not recommend the use of standard mortar as fixer, as this traditional
system doesn’t guarantee a perfect finish.

ADHESIVOS DE CAPA FINA
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En todas las zonas de condiciones atmosféricas adversas Natucer no se responsabilizara de la
colocación del producto que no se haya realizada siguiendo nuestras normas de colocación.

In all areas with adverse weather conditions, Natucer cannot be held responsible for
the product's installation when not fitted according to our installation guidelines.

Natucer S.L. recomienda la utilización de nuestro porcelánico extruido en zonas atmosféricas adversas siguiendo nuesro manual de colocación.
Natucer S.L. recommends the use of our extruded porcelain tiles in those areas with adverse weaather conditions, following the guide line of our installation manual.

UNE-EN-ISO-10545 DIMENSIONES / Size / Dimensions / Dimensioni / Grösse ± 2,0 % Cumple ampliamente 
parte 2 LARGO Y ANCHO / Leingth and width / Longueur et largeur / Lunghezza e larghezza / Länge und Breite ± 1,5 % las normas

ESPESOR / Thickness / Espaisseur / Spessore / Dicke ± 10,0 % Guaranteed
RECTITUD DE LOS LADOS / Straightness of sides / Bords / rectilignes / Lati rettilinei / Geradelaufs der Seiten ± 0,6 % Garantito
ORTOGONALIDAD / Rectangularity / Angularité / Ortogonalitá / Rechteckigkeit ± 1,0 % Garantié
PLANARIDAD / Surface flatness / Planeité / Planaritá / Flachheit ± 1,5 % Garantiert

UNE-EN-ISO-10545 ABSORCIÓN DE AGUA
parte 3 Water absortion

Absorption d´eau 3 < E < 6 % 3 < E < 4 %
Assorbenza d´acqua
Wasseraufnahme

UNE-EN-ISO-10545 RESISTENCIA A LA FLEXIÓN en N/mm
PARTE 4 Bending resistance as N/mm

Résistance à la flexion en N/mm ≥ ≤>20 N/mn2 20-30 N/mn2

Resistente alla flesione in N/mm
Biegfestigkeit in N/mm 

UNE 67-101 DUREZA AL RAYADO SUPERFICIAL Esmaltados (Escala Mohs)
92E EN-101 Surface hardness (Mohs scale) / Surete superficielle (Echelle Mohs) 5-9

Durezza ai graffi superficiali / Ritzhärte des Scherbens (n. Mohs)

UNE-EN-ISO-10545 DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL (Temperatura ambiente hasta 100˚ C)
PARTE 8 Linear thermal expansion coeficient (at room temperature at 100˚ C)

Coefficient de dilatation thermique lineaire (de la temperature ambiante a 100˚ C) 5,5 x 10* / *C
Coefficiente di dilatazione termica (Temperatura ambiente fino 100˚ C)
Thermical Dehnung (Atmosphärtemperaturen bis 100 ºC)

UNE-EN-ISO-10545 RESISTENCIA  AL CHOQUE TÉRMICO Exigida Garantizada
PARTE 9 Thermic resistance Required Guaranteed

Résistance aux ecart thermiques Exigée Garantiée
Resistenza agli sbalzi termici Esigita Garantita
Temperaturwechselbeständigkeit Gefordert Garantiert

UNE-EN-ISO-10545 RESISTENCIA AL CUARTEO Exigida Garantizada
PARTE 11 Cracking resistance Required Guaranteed

Résistance à la tressailure Exigée Garantiée
Resistenza alla spaccatura dello smalto Esigita Garantita
Spaltierwiederstand Gefordert Garantiert

UNE-EN-ISO-10545 RESISTENCIA A ÁCIDOS Y BASES / Resistance to acids and bases Exigida por acuerdo Garantizada
PARTE 13 Résistance aux acids et aux bases / Resistenza agliaciale alcali / Säurewiederstand und Grundwiederstand Demanded by agreement 

Guaranteed Exigé par accord
Esigita per accordo

Verlangt laut absprache

UNE-EN-ISO-10545 MANCHAS / Staining / Taches / Macchie / Flecken Clase 3 / Class 3 / Classe 3 / Classe 3 Garantiée
PARTE 14 ADITIVOS AGUA, PRODUCTOS LIMPIEZA, PISCINAS/ Resistance to household chemicals and swiming pool additives Klase 3 Garantita

Résistance aux produit chimiques de ussage domestique et additives pour piscine Clase B Garantiert
Resistente ai prodotti chimici ai uso domestico ed additivi per piscine / Chemische Putzmittel und Schwimmbadmittel Class B / Classe B / Classe B / Klase B

UNE-EN-ISO-10545 RESISTENCIA A LA ABRASIÓN SUPERFICIAL PEI
PARTE 7 Resistance to abrasion PEI

Résistance à l´abrasion PEI 1 - 5 1 - 5
Resistenza all´abrasione superficiale PEI
Versengwiederstand Von der Oberfläche PEI

DESLIZAMIENTO
Skid resistance  
Nature glissante               MÉTODO TORTUS 0,68 < Ts < 0,94
Scivolosità 0,38 < Ts < 0,77
Rutschwiederstand 

MÍNIMO EXIGIDO
Minimum required • Minimum exigé
Minimo esigito • Minimo Gefordert

NORMA
Test • Norme

Norme • Norm

Grupo A-I (EN 14411 : 2003 - Anexo A).
DESCRIPCIÓN BASES

Description / Description / Descrizione / Beschreibung
NATUCER

*Estas series han sido testadas por laboratorios homologados.NATUCER S.L. no se responsabiliza de los posibles percances que puedan suceder.

*These series have been tested by homologated laboratories. NATUCER S.L. doesn’t take the responsibility of possible accidents.

*Serie testate per laboratori approvati. Natucer S.L. non prende la responsabilità degli possibili incidenti.

*Ces series ont été testées par des laboratoires homologués. NATUCER S.L. ne se rend pas responsable des éventuelles failles qui pourraient survenir.

*Diese Serien sind von anerkannten Labors geprüft worden. NATUCER S.L. ist nicht für Schäden die sich ereignen können verantworklich.

_

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Te c h n i c a l  D a t a  ·  C a r a c t e r i s t i c h e  Te c n i c h e
C a r a c t é r i s t i q u e s  Te c h n i q u e s  ·  Te c h n i s c h e  D a t a

                                                                                                                                                                  




